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研修部（ひろしま国際プラザ）
〒739‐0046 東広島市鏡山三丁目3-1 ひろしま国際プラザ内
TEL.（082）421-5900 FAX.（082）421-5751
E-mail／hicc@hiroshima-ic.or.jp
■開館時間［情報センター・図書室］
月～金 10：30～12：30、13：30～19：00
土・祝日 10：30～19：00

※日曜および年末年始
（12／29～1／3）はお休みです。
※その他、臨時休室の場合は、
HPで随時お知らせします。

一般相談(暮らしに関すること） 専門相談(在留資格･社会保険･労働･法律問題など）

外国籍県民が安心して生活し、活躍できる多文化共生社会を実現するため、多言語で対応できる
外国人のための相談窓口を開設しています。
相談は対面、電話、オンラインで行います。

外国人相談窓口のご案内

英語、韓国語、中国語、タガログ語、ベトナム語、
ネパール語、インドネシア語、タイ語、ポルトガル語、
スペイン語、ロシア語、ウクライナ語

��フリーダイヤル
（通話料無料） 0120-783-806

木曜日・土曜日　10時～16時
（法律問題は土曜日のみ）

月～金曜日  10時～19時
土曜日　9時30分～18時

対応言語

祝日、
12/28～1/4を除く

HICのSNSでは様々な情報を配信中！！

会費・寄附に
ついて

皆様の温かいご支援をお待ちしております

メンバーシップについて（HP） 奨学金について（HP） （研修部）
Facebook

（研修部）
Instagram

（留学生支援センター）
Instagram

（交流部）
Instagram

（留学生支援センター）
Facebook

（交流部）
Facebook

※公益財団法人への寄附については、税制上の特例措置を受けることができます。

当センターの事業は、基本財産の運用益やメンバーシップ（会員）会費の他、各種のご寄附により賄われています。
HIC事業の継続・拡充のため、ご理解とご協力をお願いします。

HIC事業にご賛同いただける皆様へ

1口 2,000円（外国人留学生 1,000円）個 人 会 員 年会費

メンバーシップ会費
HICでは、HIC事業にご賛同・ご協力をいただけるメンバーシップ会員を募集しています。
これらの会費は、HICが実施する国際交流事業等に充てられます。

企業等協力留学生奨学金
広島県内の企業・団体から寄附金を募り、広島県内の大学・大学院・短期大学に在籍する私費留学生に月額3万円（年間36万円）
の奨学金が支給される奨学金制度です。1口に対して１人の留学生を支援し、企業・団体と奨学金を受給する留学生との交流会を
開催します。

1口 10,000円団 体 会 員 年会費

1口 370,000円企業・団体様向け 寄附金

1口 5,000円個 人 様 向 け 寄附金

県民支援留学生奨学金
広島県民から寄附金を募り、広島県内の大学・大学院・短期大学に在籍する私費留学生に月額3万円（年間36万円）の奨学金が支
給される奨学金制度です。複数口のご寄附により、１人の留学生を支援します。

タイの気候や暮らしを紹介する「私の国と日本」、
広島留学の魅力を国内外に発信する「2026ひろしま留学大使」を紹介しています。
また、来日して変わったCIR（国際交流員）の「カバンの中身」についてのコラムや、
留学生奨学金決定通知書授与式及び第１回奨学金交流会の模様などをお届けします。

会報誌一覧は
こちらから

https://hiroshima-ic.or.jp/about/letterzine/
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私の と日本
県内留学生が紹

介！ 事業報告 Act iv i ty  Report

　7月14日（火）に、外国人留学生に対する奨学金決定通知書授与式及び第1回奨学金交流会を広島グランドインテ
リジェントホテルで開催しました。今年度は企業等協力留学生奨学金39名、県民支援・センター留学生奨学金4名、
広島県留学生活躍支援センター奨学金10名（前期5名・後期5名）の計53名に奨学金の授与を行います。
　今回開催した授与式では、計48名の外国人留学生に奨学金決定通知書授与を行い、ご協力企業・団体から奨学生
に直接、決定通知書が手渡されました。
　また、長年奨学金事業のためにご支援いただいている8企業・団体に感謝の意を表し、感謝状が贈呈されました。
　続いて行われた交流会では、奨学生と企業・団体が懇談し、名刺交換を行うなど改めて支援に対するお礼を伝えて
いました。
　ご寄付をいただきました企業・団体・県民の皆様、誠にありがとうございました。

交流部

Report 1 令和８年度 留学生奨学金決定通知書授与式及び第１回奨学金交流会

話が弾んでいる会場決定通知書の授与

県内の留学生から母国と日本の様々な
違いについて紹介してもらいます！

タイ編

ソンクラーンの砂仏塔

タイ北部地方料理〈カオソーイ〉

協力企業・団体一覧（敬称略 口数順/50音順）
マツダ株式会社

株式会社ウッドワン

中国電力株式会社

一般財団法人広島国際文化財団

株式会社マツダＥ＆Ｔ

株式会社もみじ銀行

株式会社中国放送

一般財団法人多山報恩会

オタフクホールディングス株式会社

株式会社中電工

広島信用金庫

マツダエース株式会社

株式会社モルテン

株式会社テレビ新広島

医療法人社団ヤマナ会

株式会社シンギ

西川ゴム工業株式会社

広島電鉄株式会社

マツダロジスティクス株式会社

株式会社いとや

広島テレビ放送株式会社

株式会社あじかん

株式会社第一学習社

広島ガス株式会社

株式会社広島東洋カープ

三島食品株式会社

一般社団法人広島県医師会

株式会社広島ホームテレビ

株式会社アスティ

株式会社中国新聞社

株式会社広島銀行

株式会社プローバホールディングス

株式会社メンテックワールド

株式会社福屋

ご寄附いただきました企業・団体様へ、心より御礼申し上げます

　「タイ」と聞くと、皆さんは何を思い浮かべますか。微笑
みの国、お寺、象、辛い料理、そして一年中暑い国……。タ
イにはさまざまなイメージがありますが、実際に日本で暮ら
してみると、「同じアジアの国なのに、こんなに違うの？」
と驚くことがたくさんあります。

　  気候
　まず、大きな違いの一つが「季節」です。タイは熱帯に位
置しているため、一年を通して暖かく、一般的に暑季・雨
季・乾季の三つの季節に分けられます。日本のように春に桜
が咲き、秋に紅葉が見られ、冬には雪が降るという四季の変
化は、タイでは基本的に経験できません。日本に来たばかり
の頃、季節が変わるたびに街の景色まで変わっていくことが
とても新鮮でした。
　ただ、「タイは日本より絶対に暑い」と思っている方も多
いかもしれません。確かにタイの気温は高いですが、実は日
本のほうが暑く感じる日もあります。特に夏の日本は湿度が
高く、タイとは違った暑さがあります。私自身、日本に来て
から「暑い」と感じる感覚にも国によって違いがあることに
気づきました。

　  食文化
　次に食文化です。タイ料理といえば、トムヤムクンやガパ
オライスが有名ですね。タイ料理は、辛味、酸味、甘味、塩
味など、さまざまな味が一つの料理の中に組み合わされてい

るのが特徴です。また、唐辛
子やハーブ、ナンプラーな
ど、香りの強い食材や調味料
もよく使います。一方、日本
料理は出汁を基本とし、素材
そのものの味を大切にする料
理が多いと思います。
　日本に来て特に面白いと
思ったのが「定食」の文化で

す。タイでは、一人で食事をするとき、屋台やレストランで
メインの料理を一品注文して、それだけで食事を終えること
がよくあります。例えば、ガパオライスを注文したら、基本
的にはガパオライスだけを食べます。日本の定食のように、
ご飯、スープ、サラダなどが最初からセットになっているわ
けではありません。タイでは屋台も身近な存在で、学校や仕

　タイ北部のウッタラディット県出身のソンソムヌック　ティタパーと申します。2022年に日本に来てから、東京の
日本語学校と通訳の専門学校で学び、現在は広島大学で言語学を勉強しています。日本に来て4年ほどになりますが、日本
で生活して初めて気づいたタイと日本の違いもたくさんあります。今回は、その中から気候、食文化、そしてお祭りに
ついて紹介したいと思います。

留学生紹介 ソンソムヌック ティタパーさん

事の帰りに気軽に食事をすることができます。この違いから
も、それぞれの国の食生活の特徴が感じられます。

　  お祭り
　最後に紹介したいのが、
タイのお祭り「ソンクラー
ン」です。毎年4月に行わ
れるタイの旧正月で、街中
で人々が水を掛け合って新
年を祝います。外国では
「タイの水掛け祭り」とし
て有名ですが、実は単なる
楽しいイベントではありま
せん。家族で集まったり、
年長者に敬意を示した
り、寺院を訪れてお参り
をしたりするなど、タイの伝統や仏教文化とも深く結びつい
ています。

　  最後に
　このように、タイと日本は同じアジアに位置しています
が、季節、食文化、お祭りなど、身近なところにもさまざま
な違いがあります。日本で暮らしているからこそ、今まで当
たり前だと思っていたタイの文化を改めて面白いと感じるこ
とも増えました。
　もしタイを旅行する機会があれば、有名な観光地だけでな
く、ぜひ屋台でタイ料理を食べたり、現地のお祭りを体験し
たりしてみてください。実際に
体験してみると、「タイってこ
んな国なんだ！」と、今まで知
らなかった一面を発見できるか
もしれません。

タイの国獣として親しまれる象 バンコクの街の真ん中にあるお寺

一般財団法人
広島国際文化財団

感謝状の贈呈（左より一般財団法
人広島国際文化財団、当センター
会長）

【表彰】 連続協力企業・団体（敬称略 口数順/50音順）

年
35

株式会社第一学習社
株式会社中国新聞社
広島電鉄株式会社
株式会社福屋

感謝状の贈呈（左より株式会社中
国新聞社、広島電鉄株式会社、当セ
ンター会長、株式会社第一学習社、
株式会社福屋）

年
25

三島食品株式会社

感謝状の贈呈（左より三島食品株
式会社、当センター会長）

年
30

医療法人社団ヤマナ会
株式会社シンギ

感謝状の贈呈（左より医療法人社
団ヤマナ会、当センター会長、株式
会社シンギ）

年
10
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ついて紹介したいと思います。

留学生紹介 ソンソムヌック ティタパーさん

事の帰りに気軽に食事をすることができます。この違いから
も、それぞれの国の食生活の特徴が感じられます。

　  お祭り
　最後に紹介したいのが、
タイのお祭り「ソンクラー
ン」です。毎年4月に行わ
れるタイの旧正月で、街中
で人々が水を掛け合って新
年を祝います。外国では
「タイの水掛け祭り」とし
て有名ですが、実は単なる
楽しいイベントではありま
せん。家族で集まったり、
年長者に敬意を示した
り、寺院を訪れてお参り
をしたりするなど、タイの伝統や仏教文化とも深く結びつい
ています。

　  最後に
　このように、タイと日本は同じアジアに位置しています
が、季節、食文化、お祭りなど、身近なところにもさまざま
な違いがあります。日本で暮らしているからこそ、今まで当
たり前だと思っていたタイの文化を改めて面白いと感じるこ
とも増えました。
　もしタイを旅行する機会があれば、有名な観光地だけでな
く、ぜひ屋台でタイ料理を食べたり、現地のお祭りを体験し
たりしてみてください。実際に
体験してみると、「タイってこ
んな国なんだ！」と、今まで知
らなかった一面を発見できるか
もしれません。

タイの国獣として親しまれる象 バンコクの街の真ん中にあるお寺

一般財団法人
広島国際文化財団

感謝状の贈呈（左より一般財団法
人広島国際文化財団、当センター
会長）

【表彰】 連続協力企業・団体（敬称略 口数順/50音順）

年
35

株式会社第一学習社
株式会社中国新聞社
広島電鉄株式会社
株式会社福屋

感謝状の贈呈（左より株式会社中
国新聞社、広島電鉄株式会社、当セ
ンター会長、株式会社第一学習社、
株式会社福屋）

年
25

三島食品株式会社

感謝状の贈呈（左より三島食品株
式会社、当センター会長）

年
30

医療法人社団ヤマナ会
株式会社シンギ

感謝状の贈呈（左より医療法人社
団ヤマナ会、当センター会長、株式
会社シンギ）

年
10
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Hello everyone, my name is Ethan and it is very nice to meet you!

Instagramで留学生の視点か
ら広島の魅力を発信し、「広島
へ行ってみたい！」を増やしたい
です。「Instagram:@eenie.-
meenie.charlie」

❶ベトナム
❷広島大学

Thai Chinh
Tam
タイ チン タム

広島での生活を通して、日本の文化
や地域の魅力に触れることができま
した。これからはその魅力を多く
の人に伝えていきたいと思います。

龔 蘭芳

❶中国
❷福山平成大学

キョウ ランホウ

It is a pleasure to build friend-
ships across cultures and 
share Hiroshima's beauty, rich 
history, and message of peace 
with the world, inspiring others 
to visit this amazing city.

❶ガーナ
❷広島大学

Hammond
William A.
ハモンド ウィリアム
アルコルフル

I believe the best way to 
understand a place is through 
the people you meet. As a 
Hiroshima Study Abroad Ambas-
sador, I hope to connect cultures, 
create memorable experiences, 
and show the many sides of 
Hiroshima.

❶バングラデシュ
❷叡啓大学

Tajrian
Binte Hasan
タジリアン ビンテ ハサン

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I want to improve 
my social media and Japanese 
language skills. I also want to 
promote Hiroshima, by increas-
ing people's awareness about its 
amusement.

❶ウガンダ
❷叡啓大学

Charity
Nantambi
チャリティ ナンタンビ

文化交流に関心があり、ミャンマー
の文化を紹介する活動にも参加して
います。地域の方々との交流を深め
ながら、留学生の視点から広島の魅
力や留学生活について国内外に発
信し、より多くの方に広島への留学
に興味を持っていただきたいです。

❶ミャンマー
❷広島大学

Thae Oo
Khin
テー ウー キン

Hiroshima’s calm and student-friend-
ly atmosphere complements my 
hobby of crocheting, helping 
me relax and recharge. I hope 
to show how this city blends 
serious research opportunities 
with a comfortable, meaningful 
student life environment.

❶インドネシア
❷県立広島大学

Nadila
Maghfirah
ナディラ マグフィラー

I enjoy exploring new places, 
meeting people from different 
backgrounds, and learning about 
different cultures. As a Hiroshi-
ma Study Abroad Ambassador, I 
hope to Share my experiences 
and make study abroad a 
memorable journey.

❶インドネシア
❷広島大学

Humaira
Elmajid
フマイラ エルマジド

I enjoy film photography, and I'd 
hope to capture and share the 
fun and beauty in the everyday 
experiences of student life in 
Hiroshima.

❶フィリピン
❷広島大学

Cara Sanchia
Morales Tomada
カラ サンチヤ
モラレス トマダ

広島大学で日本語教育を学ん
でいます。ひろしま留学大使の
活動を通して、SNSで広島の魅
力を発信し、国や文化を越えて
人と人がつながるきっかけをつ
くりたいです。

❶中国
❷広島大学

朱 瑞豊
シュ ズイホウ

地域活動への参加は、中国の文化
を伝えるだけでなく、広島の魅力
を深く学ぶことのできる貴重な機
会だと考えています。多くの方々と
交流を深めながら、地域と留学生
をつなぐ架け橋として活動していき
たいと思います。

❶中国
❷県立広島大学

張 蘭星
チョウ ランセイ

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I hope to share the 
peaceful atmosphere, beautiful 
nature, and student life in 
Hiroshima with people around 
the world.

❶ベトナム
❷広島大学

NGUYEN VAN
CUONG
グエン ヴァン クオン

留学生活で一番大切なのは、そ
の土地とのつながりを持つこと
だと思っています。勉強も大切で
すが、思い出を作り、新しい場所
を訪れ、新しい経験をすること
も自分自身を大きく成長させて
くれる大切な時間です。

❶ミャンマー
❷広島経済大学

KYAW SIN
HTUN
チョウ スィン トゥン

日本の文化や人との出会いの魅
力を感じています。留学生の視
点から日中それぞれの魅力を
発信したいです。

王 天然

❶中国
❷広島YMCA
　専門学校

オウ テンネン

ひろしま留学大使として広島県
民、西条の地元の方々と一緒に
交流活動を行い、SNSを通じて広
島留学の魅力をどんどん世界中
に発信していきたいと考えており
ます。

❶タイ
❷広島大学

SORNSOMNUEK
THITAPA
ソンソムヌック ティタパー

I enjoy meeting people from 
different cultures, and as a 
Hiroshima Study Abroad Ambas-
sador, I hope to strengthen the 
connection between Hiroshima 
and Mexico and inspire more 
people to discover the beauty of 
Hiroshima.

❶メキシコ
❷叡啓大学

Guillermo Patiño
Rodríguez
ギジェルモ パティーニョ
ロドリゲス

尾道に来て4か月になり、新しい
生活に慣れるまで時間がかかり
ました。その経験から、広島、特
に尾道で生活を始める方々に、
大学生活や地域での暮らしにつ
いて役立つ情報を発信したいと
考えています。

❶ミャンマー
❷尾道市立大学

KHIN SANDAR
AUNG
キン サンダー アウン

広島留学の魅力を留学生目線で国内外に発信し、地域住
民との関わりを通して地域貢献をめざすプログラム「ひろ
しま留学大使」のメンバー30名を紹介します！

ひろしま
留学大使の紹介

❶出身国・地域　❷学校名

Facebook Instagram

任命式を行いました！

7/18
（土）

今後のひろしま留学大使たち
の活躍を楽しみにしていてく
ださい！

活動の様子はこちらから

I am glad to be part of Hiroshi-
ma Study Abroad Ambassador 
and look forward to joining 
our activities together while 
spreading the charm and 
beauty of this region.

❶ベトナム
❷広島大学

Huynh Thi
Ngoc My
フィン テイ ゴック ミー

ひろしま留学大使に就任でき大
変光栄です。自身の国際的な
バックグラウンドや地域での経
験を活かし、広島での留学や生
活を目指す世界中の方々を積
極的にサポートしたいです。

❶中国
❷広島大学

王 琳
オウ リン

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I am willing to 
share information to prospec-
tive international students to 
consider Hiroshima University 
as an institution for their study.

❶ナイジェリア
❷広島大学

Ifeakam
Abraham Anieke
イフェアカム
アブラハム アニエック

広島大学で日本文学を研究して
います。広島での留学生活や地
域の魅力を世界に発信し、多く
の人が広島に興味を持つきっか
けを作りたいです。

❶中国
❷広島大学

穆 鈺琪
ボク ギョクキ

I am passionate about disaster 
response and humanitarian 
action. As a Hiroshima Study 
Abroad Ambassador, I hope 
to share how Hiroshima’s 
resilience, global learning 
environment, and message of 
peace can inspire students from 
around the world to study here.

❶インドネシア
❷広島大学

Madelina
Ariani
マデリナ アリアニ

趣味はバドミントンをすること
です。多様な世代の人と交流す
るのが好きで、地域で楽しく対
話しながら、日本語だけではな
く英語も学んでいきたいです。

❶中国
❷広島修道大学

謝 褘楠
シャ イナン

My name is Dao, I’m from Viet 
Nam. I come to pursue Doctoral 
degree in Hiroshima University.

❶ベトナム
❷広島大学

Dao Xuan
Hoang
ダオ スアン ホアン

Every meaningful journey begins 
with a simple conversation. 
As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I hope to connect 
people through cultural exchange 
and share the warmth, culture, 
and beauty of Hiroshima.

❶バングラデシュ
❷広島大学

Rifat Morshadul
Alam
リファット モルシャデゥル
アラム

I enjoy saying yes to experienc-
es that become stories worth 
remembering. As a Hiroshima 
Study Abroad Ambassador, I 
hope to explore more of Japan’s 
culture and community, and 
share what I learn along the 
way.

❶ミャンマー
❷叡啓大学

Yoon Ei
Phyu
ユン エイ ピュー

留学生と交流が少ないので、この活動
で理解を深めたいです。趣味は映画と
グルメ。ひろしま留学大使として広
島の住みやすさと食を発信します。

❶中国
❷広島修道大学

鄭 量倩
テイ リョウセン

2026

広島で出会った美しい景色や温
かい人との出会いは、私にとって
かけがえのない思い出です。これ
から私自身の視点で広島の魅力
を発信していきたいと思います。

❶中国
❷広島修道大学

唐 暁冬
トウ ショウトウ

Ethan

I am the new CIR （Coordinator for International Relations） from Ireland. I previously 
worked as a CIR in Matsue City, Shimane Prefecture, for three years before joining the 
Hiroshima Prefectural Office in August. As you might know, especially if you've been 

watching the NHK morning drama Bake Bake, Matsue shares a unique historical link with Ireland through 
Lafcadio Hearn （Koizumi Yakumo）, who spent part of his childhood in my hometown of Dublin. I am excited 
to combine my experience from Matsue with new ideas here in Hiroshima to support foreign residents, 
promote international exchange, and share Irish culture!
My hometown, Dublin, is a historic city founded by Vikings. Although it is slightly larger than Hiroshima, strict 
height restrictions preserve its historic skyline, so you won't see many high-rises.
Coming from Ireland, one of the biggest shifts for me was experiencing Japan's distinct four seasons. Ireland 
is notorious for gray, rainy weather blown in straight off the Atlantic. While our winters are mild and summers 
comfortable, Japanese winters are crisp and dry, which I much prefer to cold rain, though the hot summers 
took some getting used to after moving here ten years ago!
Before Matsue, I lived in Tokyo for three years from 2016 to 2019. Having lived in both Japan’s ultimate mega-city 
and a historic castle town, I see a wonderful balance of both worlds here in Hiroshima. It feels like the ideal place 
to settle down for the long term, and I cannot wait to explore the prefecture and get to know you all!

（Hiroshima Prefectural
Coordinator for
International Relations）

日本語訳は
こちら

I believe every culture has a story 
worth sharing. As a Hiroshima 
Study Abroad Ambassador, I 
hope to create opportunities for 
meaningful connections and 
introduce the unique spirit of 
Hiroshima to the world.

❶バングラデシュ
❷広島大学

Tithi Tanjila
Akter
ティティ タンジラ
アクター

日本のかわいいものが大好き
です！特におぱんちゅうさぎが
お気に入りで、広島の魅力を楽
しく発信したいです。

❶中国
❷福山大学

苑 博文
エン ハクブン

新 し い

国際交流員
紹介
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Hello everyone, my name is Ethan and it is very nice to meet you!

Instagramで留学生の視点か
ら広島の魅力を発信し、「広島
へ行ってみたい！」を増やしたい
です。「Instagram:@eenie.-
meenie.charlie」

❶ベトナム
❷広島大学

Thai Chinh
Tam
タイ チン タム

広島での生活を通して、日本の文化
や地域の魅力に触れることができま
した。これからはその魅力を多く
の人に伝えていきたいと思います。

龔 蘭芳

❶中国
❷福山平成大学

キョウ ランホウ

It is a pleasure to build friend-
ships across cultures and 
share Hiroshima's beauty, rich 
history, and message of peace 
with the world, inspiring others 
to visit this amazing city.

❶ガーナ
❷広島大学

Hammond
William A.
ハモンド ウィリアム
アルコルフル

I believe the best way to 
understand a place is through 
the people you meet. As a 
Hiroshima Study Abroad Ambas-
sador, I hope to connect cultures, 
create memorable experiences, 
and show the many sides of 
Hiroshima.

❶バングラデシュ
❷叡啓大学

Tajrian
Binte Hasan
タジリアン ビンテ ハサン

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I want to improve 
my social media and Japanese 
language skills. I also want to 
promote Hiroshima, by increas-
ing people's awareness about its 
amusement.

❶ウガンダ
❷叡啓大学

Charity
Nantambi
チャリティ ナンタンビ

文化交流に関心があり、ミャンマー
の文化を紹介する活動にも参加して
います。地域の方々との交流を深め
ながら、留学生の視点から広島の魅
力や留学生活について国内外に発
信し、より多くの方に広島への留学
に興味を持っていただきたいです。

❶ミャンマー
❷広島大学

Thae Oo
Khin
テー ウー キン

Hiroshima’s calm and student-friend-
ly atmosphere complements my 
hobby of crocheting, helping
me relax and recharge. I hope 
to show how this city blends 
serious research opportunities 
with a comfortable, meaningful 
student life environment.

❶インドネシア
❷県立広島大学

Nadila
Maghfirah
ナディラ マグフィラー

I enjoy exploring new places, 
meeting people from different 
backgrounds, and learning about
different cultures. As a Hiroshi-
ma Study Abroad Ambassador, I 
hope to Share my experiences 
and make study abroad a 
memorable journey.

❶インドネシア
❷広島大学

Humaira
Elmajid
フマイラ エルマジド

I enjoy film photography, and I'd 
hope to capture and share the 
fun and beauty in the everyday 
experiences of student life in 
Hiroshima.

❶フィリピン
❷広島大学

Cara Sanchia
Morales Tomada
カラ サンチヤ
モラレス トマダ

広島大学で日本語教育を学ん
でいます。ひろしま留学大使の
活動を通して、SNSで広島の魅
力を発信し、国や文化を越えて
人と人がつながるきっかけをつ
くりたいです。

❶中国
❷広島大学

朱 瑞豊
シュ ズイホウ

地域活動への参加は、中国の文化
を伝えるだけでなく、広島の魅力
を深く学ぶことのできる貴重な機
会だと考えています。多くの方々と
交流を深めながら、地域と留学生
をつなぐ架け橋として活動していき
たいと思います。

❶中国
❷県立広島大学

張 蘭星
チョウ ランセイ

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I hope to share the 
peaceful atmosphere, beautiful 
nature, and student life in 
Hiroshima with people around 
the world.

❶ベトナム
❷広島大学

NGUYEN VAN
CUONG
グエン ヴァン クオン

留学生活で一番大切なのは、そ
の土地とのつながりを持つこと
だと思っています。勉強も大切で
すが、思い出を作り、新しい場所
を訪れ、新しい経験をすること
も自分自身を大きく成長させて
くれる大切な時間です。

❶ミャンマー
❷広島経済大学

KYAW SIN
HTUN
チョウ スィン トゥン

日本の文化や人との出会いの魅
力を感じています。留学生の視
点から日中それぞれの魅力を
発信したいです。

王 天然

❶中国
❷広島YMCA
専門学校

オウ テンネン

ひろしま留学大使として広島県
民、西条の地元の方々と一緒に
交流活動を行い、SNSを通じて広
島留学の魅力をどんどん世界中
に発信していきたいと考えており
ます。

❶タイ
❷広島大学

SORNSOMNUEK
THITAPA
ソンソムヌック ティタパー

I enjoy meeting people from 
different cultures, and as a
Hiroshima Study Abroad Ambas-
sador, I hope to strengthen the 
connection between Hiroshima 
and Mexico and inspire more 
people to discover the beauty of 
Hiroshima.

❶メキシコ
❷叡啓大学

Guillermo Patiño
Rodríguez
ギジェルモ パティーニョ
ロドリゲス

尾道に来て4か月になり、新しい
生活に慣れるまで時間がかかり
ました。その経験から、広島、特
に尾道で生活を始める方々に、
大学生活や地域での暮らしにつ
いて役立つ情報を発信したいと
考えています。

❶ミャンマー
❷尾道市立大学

KHIN SANDAR
AUNG
キン サンダー アウン

広島留学の魅力を留学生目線で国内外に発信し、地域住
民との関わりを通して地域貢献をめざすプログラム「ひろ
しま留学大使」のメンバー30名を紹介します！

ひろしま
留学大使の紹介

❶出身国・地域 ❷学校名

Facebook Instagram

任命式を行いました！

7/18
（土）

今後のひろしま留学大使たち
の活躍を楽しみにしていてく
ださい！

活動の様子はこちらから

I am glad to be part of Hiroshi-
ma Study Abroad Ambassador 
and look forward to joining 
our activities together while 
spreading the charm and 
beauty of this region.

❶ベトナム
❷広島大学

Huynh Thi
Ngoc My
フィン テイ ゴック ミー

ひろしま留学大使に就任でき大
変光栄です。自身の国際的な
バックグラウンドや地域での経
験を活かし、広島での留学や生
活を目指す世界中の方々を積
極的にサポートしたいです。

❶中国
❷広島大学

王 琳
オウ リン

As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I am willing to 
share information to prospec-
tive international students to 
consider Hiroshima University 
as an institution for their study.

❶ナイジェリア
❷広島大学

Ifeakam
Abraham Anieke
イフェアカム
アブラハム アニエック

広島大学で日本文学を研究して
います。広島での留学生活や地
域の魅力を世界に発信し、多く
の人が広島に興味を持つきっか
けを作りたいです。

❶中国
❷広島大学

穆 鈺琪
ボク ギョクキ

I am passionate about disaster 
response and humanitarian
action. As a Hiroshima Study
Abroad Ambassador, I hope 
to share how Hiroshima’s
resilience, global learning
environment, and message of 
peace can inspire students from 
around the world to study here.

❶インドネシア
❷広島大学

Madelina
Ariani
マデリナ アリアニ

趣味はバドミントンをすること
です。多様な世代の人と交流す
るのが好きで、地域で楽しく対
話しながら、日本語だけではな
く英語も学んでいきたいです。

❶中国
❷広島修道大学

謝 褘楠
シャ イナン

My name is Dao, I’m from Viet 
Nam. I come to pursue Doctoral 
degree in Hiroshima University.

❶ベトナム
❷広島大学

Dao Xuan
Hoang
ダオ スアン ホアン

Every meaningful journey begins 
with a simple conversation. 
As a Hiroshima Study Abroad 
Ambassador, I hope to connect 
people through cultural exchange
and share the warmth, culture, 
and beauty of Hiroshima.

❶バングラデシュ
❷広島大学

Rifat Morshadul
Alam
リファット モルシャデゥル
アラム

I enjoy saying yes to experienc-
es that become stories worth 
remembering. As a Hiroshima
Study Abroad Ambassador, I 
hope to explore more of Japan’s 
culture and community, and 
share what I learn along the 
way.

❶ミャンマー
❷叡啓大学

Yoon Ei
Phyu
ユン エイ ピュー

留学生と交流が少ないので、この活動
で理解を深めたいです。趣味は映画と
グルメ。ひろしま留学大使として広
島の住みやすさと食を発信します。

❶中国
❷広島修道大学

鄭 量倩
テイ リョウセン

2026

広島で出会った美しい景色や温
かい人との出会いは、私にとって
かけがえのない思い出です。これ
から私自身の視点で広島の魅力
を発信していきたいと思います。

❶中国
❷広島修道大学

唐 暁冬
トウ ショウトウ

Ethan

I am the new CIR （Coordinator for International Relations） from Ireland. I previously 
worked as a CIR in Matsue City, Shimane Prefecture, for three years before joining the 
Hiroshima Prefectural Office in August. As you might know, especially if you've been 

watching the NHK morning drama Bake Bake, Matsue shares a unique historical link with Ireland through 
Lafcadio Hearn （Koizumi Yakumo）, who spent part of his childhood in my hometown of Dublin. I am excited 
to combine my experience from Matsue with new ideas here in Hiroshima to support foreign residents, 
promote international exchange, and share Irish culture!
My hometown, Dublin, is a historic city founded by Vikings. Although it is slightly larger than Hiroshima, strict 
height restrictions preserve its historic skyline, so you won't see many high-rises.
Coming from Ireland, one of the biggest shifts for me was experiencing Japan's distinct four seasons. Ireland 
is notorious for gray, rainy weather blown in straight off the Atlantic. While our winters are mild and summers 
comfortable, Japanese winters are crisp and dry, which I much prefer to cold rain, though the hot summers 
took some getting used to after moving here ten years ago!
Before Matsue, I lived in Tokyo for three years from 2016 to 2019. Having lived in both Japan’s ultimate mega-city 
and a historic castle town, I see a wonderful balance of both worlds here in Hiroshima. It feels like the ideal place 
to settle down for the long term, and I cannot wait to explore the prefecture and get to know you all!

（Hiroshima Prefectural
Coordinator for
International Relations）

日本語訳は
こちら

I believe every culture has a story 
worth sharing. As a Hiroshima 
Study Abroad Ambassador, I 
hope to create opportunities for 
meaningful connections and 
introduce the unique spirit of 
Hiroshima to the world.

❶バングラデシュ
❷広島大学

Tithi Tanjila
Akter
ティティ タンジラ
アクター

日本のかわいいものが大好き
です！特におぱんちゅうさぎが
お気に入りで、広島の魅力を楽
しく発信したいです。

❶中国
❷福山大学

苑 博文
エン ハクブン

新 し い

国際交流員
紹介

https://www.facebook.com/hsaa2014/
https://www.instagram.com/hicis_hsaa/
https://hiroshima-ic.or.jp/wp-content/uploads/2026/08/Vol129__P5.png
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처음에는 매일 아침 챙겨야 

한다는 것이 어색했지만 이제는 당연하게 가방 

속에 자리하고 있는 일본 생활 필수품 5가지를 

소개합니다. 먼저 양산은 개인적으로 "아줌마들의 것"이라는 

이미지가 강해 사용하길 꺼려했지만, 일본의 강렬한 햇빛에 양산 

없이는 살 수 없을 것 같아 바로 구매했습니다. 그리고 기간 내, 

구간 내라면 몇 번이고 탈 수 있는 정기권은 교통비가 비싼 

일본에서 너무 고마운 존재! 제가 살던 대구에는 정기권이 없어 

매번 탈 때마다 요금을 내야했습니다만, 요금이 거리 관계없이 

1,700원(약 190엔)에 30분이내라면 환승이 무료라는 장점이 

있었습니다. 텀블러는 한국에서와 달리 회사에 정수기가 없어 

매일 아침 물을 챙겨다닙니다. 마지막으로, 열쇠와 손수건. 한국은 

대게 화장실마다 핸드타올이 

있고 현관문은 도어락으로 되어 

있어 두 가지 물건은 그동안 저와 

인연이 없었지만, 일본생활 

필수품 되어 좋아하는 캐릭터의 

키홀더와 손수건을 살 수 있게 

되어 행복합니다. 

Hello Hiroshima

What’s in           my bag?

Vol.129 October  2026

Hola a todos, soy Erick.
El dia de hoy queremos compartir un poco de lo que llevamos 
normalmente en nuestras mochilas. Por mi parte dentro de mi 
mochila suelo llevar varias cosas conmigo, como una 

sombrilla que sirve tanto para 
la lluvia como los dias con 
sol; también suelo llevar el kit 
de limpieza para mis lentes, 
mis audifonos, un abanico y 
una gel desinfectante para 
limpiar mis manos.
En los otros bolsillos de la 
mochila llevo un monedero, 
crema para mis manos, un 

cortauñas y el estuche de mis tarjetas de negocios.
Me gusta traer conmigo varias cosas pequeñas que pueden 
ser utiles o que puedo necesitar ocasionalmente.
Tiendo a ser bastante particulas con la higiene de mis 
manos así que eso también es algo con lo que procuro 
siempre estar preparado.

Hello everyone, Ethan 
here! If you read my 
bio in this edition, you 
might already know I’m from Ireland, a country famous for 
its gray, rainy weather.
When I first moved to Tokyo ten years ago, I kept getting 
headaches. I soon realized Japan is much brighter than 
Ireland! Sunglasses quickly became a daily essential. To 
tackle the intense summer heat, I also added a water 
bottle, parasol, and handheld fan to my routine.
My daily carry transformed 
to survive a climate my 
body wasn't originally built 
for. Throw in my laptop, a 
slim charger, and e-reader, 
and I’m always ready to 
pop into a cozy cafe to 
work or read whenever free 
time strikes!

「Hello Hiroshima」は、広島で暮らす外国人の皆さんの視点を通して、日常の何気ない発見や文化の違いを紹介するコーナー
です。国際交流員（CIR）のヒョンジンとエリック、８月から新たに仲間に加わったイーサンに、「日本に来てから変わったカバンの
中身」について聞きました。日傘、水筒、定期券……。持ち物一つひとつに隠された、出身国との習慣の違いや、日本での暮らし
を快適にするための工夫を覗いてみましょう。 日本語訳はこちら

HolaHola

HelloHello
안녕하세요안녕하세요

イーサン

ヒョンジン

エリック

韓国での「当たり前」が変わった！
日本での暮らしを支える
5つの必需品

何が起きても怖くない！
「もしも」に備える、機能性抜群のカバンの中身

雨の故郷から猛暑の日本へ―
カバンの中身に見る
僕の気候適応記

キルギス
（清水 紀之／理学療法士）
（下郷 柚希／青少年活動）

ヨルダン
（東沢 虹呼里／青少年活動）

ラオス
（井上 彩香／助産師）

ブラジル
（上田 智仁／剣道）

コロンビア
（藤井 愛華／青少年活動）

ドミニカ共和国
（内山 温子／コミュニティ開発）
（河村 純也／数学教育）
（澤田 いのり／作業療法士）

タンザニア
（糸原 侑那／コミュニティ開発）

ウガンダ
（森下 博史／電気・電子機器・設備）

モンゴル
（籾山 詩己／青少年活動）

ケニア
（原田 菜摘／青少年活動）

ペルー
（森脇 実穂／観光）
（坂田 郁穂／コミュニティ開発）

南アフリカ共和国
（山田 良陽／小学校教育）

カンボジア
（山本 倫歩／幼児教育）

エルサルバドル
（中堀 敬三／防災・災害対策）
（原田 友紀／音楽）
（松岡 広人／体育）

ガーナ
（中島 祐一／小学校教育）
（大杉 彰広／コミュニティ開発）
（横谷 怜奈／公衆衛生 ）

パナマ
（平田 悠人／野菜栽培）

ザンビア
（伊豫谷 香南子／青少年活動）
（川上 美季／環境教育）

エクアドル
（吉井 育子／高齢者介護）

コスタリカ
（湯川 綾／野菜栽培）

ガボン
（佐々木 旭美／障害児・者支援）

広島から世界へ！ 2026年9月末日現在、広島県から派遣のJICA海外協力隊29名が世界で活躍しています！

世界と地域をつなぐ「研修員受入事業」
　JICAの研修員受入事業は、開発途上国の行政官や技術者、教育関係者
などを日本へ招き、各国が抱える課題の解決に向けて共に学ぶ国際協力
事業です。1954年に始まった日本のODAの中でも最も長い歴史を持つ
事業の一つで、これまで130か国を超える国々から42万人以上のJICA
研修員が来日しています。この中には、数週間から数か月程度の比較的
短期間の研修コースに参加する研修員に加え、日本国内の大学院に数年
間在学し、修士号や博士号を取得する長期研修員もいます。近年は技術
移転のみならず、日本と開発途上国が互いの経験や知見を共有し、新た
な価値を生み出す「共創」の場としても発展しています。

研修員受入事業に
ついてはこちら

　研修事業では、行政や教育・環境・防災・地域振興など幅広い分野を
扱っており、全国各地の自治体や大学、民間企業、市民団体などの協力
を得ながら、各地域で培われてきた経験や取組を紹介し、研修員が自国
の課題解決に役立てられる知見を共有しています。研修員は講義や視察
だけでなく、地域の人々との交流を通じて日本社会への理解を深めると
ともに、自国での実践につながるヒントを持ち帰ります。また、受入れ
地域にとっても、世界の課題や多様な価
値観に触れる機会となり、地域の国際化
や新たな学びにつながっています。

広島の経験を世界へ ～JICA中国の取組～
　JICA中国では、広島の被爆・復興の経験を活かした平和構築分野をは
じめ、中国地方ならではの特色を活かした研修を実施しています。広島
県では、平和記念公園や原爆ドームの視察、被爆の実相や戦後復興の歩
みを学ぶ講義などを通じて、紛争や災害からの復興を目指す国々の研修
員に平和構築に向けた広島の経験を伝えています。
　例えば、ナイジェリアを対象とした国別研修「北東部州復興計画策定能
力強化」では、治安悪化や避難民の増加などの課題に直面する行政官らが
広島を訪れ、復興計画の策定や住民参加によるまちづくりについて学びま
した。広島が被爆後の困難を乗り越え、平和都市として発展してきた経験
は、持続的な平和と復興を目指す国々にとって、多くの学びや気づきを

もたらしています。参加した研修員からは、「技術的な知識を学ぶため
に来日したが、それ以上に日本人の規律、責任感、謙虚さ、困難から立
ち直る力に深く感銘を受けた」といった声も聞かれました。研修期間中
には広島県内の若者との対話の機会もあり、研修員と大学生がそれぞれ
の国や地域が抱える課題・平和への思い、将来の展望について意見を交
わし、互いの理解を深めました。広島で受け継がれてきた平和への願い
や復興の経験は、世界各地の課題解決を担う人材の育成だけでなく、次
世代の平和・復興の担い手を育てることにもつながっています。
　JICA中国はこれからも、研修員受入事業を通じて世界と地域をつな
ぎ、相互理解と国際協力の促進に取り組んでいきます。

JICA海外協力隊に
ついてはこちら

ナイジェリア集合写真 国別ナイジェリア_原爆ドームの説明を熱心に聞く研修員

エリック
イーサン

ヒョンジン

※お問い合わせは、（公財）広島平和文化センター内　広島県 JICAデスク新庄 TEL：082-242-8879 もしくは　JICA中国　　　　　　　　　　　　　 までTEL：082-421-6300

中国地方で学ぶ日本の「技術」と「心」
JICA研修員受入事業

https://hiroshima-ic.or.jp/wp-content/uploads/2026/09/Vol129_hello-hiroshima.pdf
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世界と地域をつなぐ「研修員受入事業」
　JICAの研修員受入事業は、開発途上国の行政官や技術者、教育関係者
などを日本へ招き、各国が抱える課題の解決に向けて共に学ぶ国際協力
事業です。1954年に始まった日本のODAの中でも最も長い歴史を持つ
事業の一つで、これまで130か国を超える国々から42万人以上のJICA
研修員が来日しています。この中には、数週間から数か月程度の比較的
短期間の研修コースに参加する研修員に加え、日本国内の大学院に数年
間在学し、修士号や博士号を取得する長期研修員もいます。近年は技術
移転のみならず、日本と開発途上国が互いの経験や知見を共有し、新た
な価値を生み出す「共創」の場としても発展しています。

研修員受入事業に
ついてはこちら

　研修事業では、行政や教育・環境・防災・地域振興など幅広い分野を
扱っており、全国各地の自治体や大学、民間企業、市民団体などの協力
を得ながら、各地域で培われてきた経験や取組を紹介し、研修員が自国
の課題解決に役立てられる知見を共有しています。研修員は講義や視察
だけでなく、地域の人々との交流を通じて日本社会への理解を深めると
ともに、自国での実践につながるヒントを持ち帰ります。また、受入れ
地域にとっても、世界の課題や多様な価
値観に触れる機会となり、地域の国際化
や新たな学びにつながっています。

広島の経験を世界へ ～JICA中国の取組～
　JICA中国では、広島の被爆・復興の経験を活かした平和構築分野をは
じめ、中国地方ならではの特色を活かした研修を実施しています。広島
県では、平和記念公園や原爆ドームの視察、被爆の実相や戦後復興の歩
みを学ぶ講義などを通じて、紛争や災害からの復興を目指す国々の研修
員に平和構築に向けた広島の経験を伝えています。
　例えば、ナイジェリアを対象とした国別研修「北東部州復興計画策定能
力強化」では、治安悪化や避難民の増加などの課題に直面する行政官らが
広島を訪れ、復興計画の策定や住民参加によるまちづくりについて学びま
した。広島が被爆後の困難を乗り越え、平和都市として発展してきた経験
は、持続的な平和と復興を目指す国々にとって、多くの学びや気づきを

もたらしています。参加した研修員からは、「技術的な知識を学ぶため
に来日したが、それ以上に日本人の規律、責任感、謙虚さ、困難から立
ち直る力に深く感銘を受けた」といった声も聞かれました。研修期間中
には広島県内の若者との対話の機会もあり、研修員と大学生がそれぞれ
の国や地域が抱える課題・平和への思い、将来の展望について意見を交
わし、互いの理解を深めました。広島で受け継がれてきた平和への願い
や復興の経験は、世界各地の課題解決を担う人材の育成だけでなく、次
世代の平和・復興の担い手を育てることにもつながっています。
　JICA中国はこれからも、研修員受入事業を通じて世界と地域をつな
ぎ、相互理解と国際協力の促進に取り組んでいきます。

JICA海外協力隊に
ついてはこちら

ナイジェリア集合写真 国別ナイジェリア_原爆ドームの説明を熱心に聞く研修員

エリック
イーサン

ヒョンジン

※お問い合わせは、（公財）広島平和文化センター内　広島県 JICAデスク新庄 TEL：082-242-8879 もしくは　JICA中国　　　　　　　　　　　　　 までTEL：082-421-6300

中国地方で学ぶ日本の「技術」と「心」
JICA研修員受入事業

https://www.jica.go.jp/domestic/chugoku/activities/volunteer/index.html
https://www.jica.go.jp/domestic/chugoku/activities/kenshu/index.html
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交流部＆留学生活躍支援センター
〒730-0037 広島市中区中町8-18 広島クリスタルプラザ6F
TEL.（082）541-3777 FAX.（082）243-2001
E-mail／hic@hiroshima-ic.or.jp
■開館時間
　月～金 10：00～19：00　土 9：30～18：00
　日・祝日および年末年始（12/28～1/4）はお休みです。

県庁

広島駅

バスセンターバスセンター

平和
記念公園
平和

記念公園
本通り

平和大通り平和大通り

八丁堀 稲荷町
的場町

段原一丁目

中電前

袋町

紙屋町東

ひろしま
国際センター

西条駅

東広島駅

至広島

広島大学
ブール

バール

西条IC 至河内IC

西条バイパス 至三原

池

西条農業高校

２２

375375ひろしま
国際プラザ

広島中央サイエンス
パーク入口

山陽自動車道至志和IC

JR山陽本線

JR山陽新幹線JR山陽新幹線

東広島市役所

御薗宇交差点御薗宇交差点

道照交差点道照交差点

研修部（ひろしま国際プラザ）
〒739‐0046 東広島市鏡山三丁目3-1 ひろしま国際プラザ内
TEL.（082）421-5900 FAX.（082）421-5751
E-mail／hicc@hiroshima-ic.or.jp

　
■開館時間［情報センター・図書室］
　月～金 10：30～12：30、13：30～19：00
　土・祝日 10：30～19：00

※日曜および年末年始
　（12／29～1／3）はお休みです。
※その他、臨時休室の場合は、
　HPで随時お知らせします。

一般相談(暮らしに関すること） 専門相談(在留資格･社会保険･労働･法律問題など）

外国籍県民が安心して生活し、活躍できる多文化共生社会を実現するため、多言語で対応できる
外国人のための相談窓口を開設しています。
相談は対面、電話、オンラインで行います。

外国人相談窓口のご案内

英語、韓国語、中国語、タガログ語、ベトナム語、
ネパール語、インドネシア語、タイ語、ポルトガル語、
スペイン語、ロシア語、ウクライナ語

��フリーダイヤル
　（通話料無料） 0120-783-806

木曜日・土曜日　10時～16時
（法律問題は土曜日のみ）

月～金曜日  10時～19時
土曜日　9時30分～18時

対応言語

祝日、
12/28～1/4を除く

HICのSNSでは様々な情報を配信中！！

会費・寄附に
ついて

皆様の温かいご支援をお待ちしております

メンバーシップについて（HP） 奨学金について（HP） （研修部）
Facebook

（研修部）
Instagram

（留学生支援センター）
Instagram

（交流部）
Instagram

（留学生支援センター）
Facebook

（交流部）
Facebook

※公益財団法人への寄附については、税制上の特例措置を受けることができます。

当センターの事業は、基本財産の運用益やメンバーシップ（会員）会費の他、各種のご寄附により賄われています。
HIC事業の継続・拡充のため、ご理解とご協力をお願いします。

HIC事業にご賛同いただける皆様へ

1口   2,000円（外国人留学生 1,000円）個 人 会 員 年会費

メンバーシップ会費
HICでは、HIC事業にご賛同・ご協力をいただけるメンバーシップ会員を募集しています。
これらの会費は、HICが実施する国際交流事業等に充てられます。

企業等協力留学生奨学金
広島県内の企業・団体から寄附金を募り、広島県内の大学・大学院・短期大学に在籍する私費留学生に月額3万円（年間36万円）
の奨学金が支給される奨学金制度です。1口に対して１人の留学生を支援し、企業・団体と奨学金を受給する留学生との交流会を
開催します。

1口 10,000円団 体 会 員 年会費

1口 370,000円企業・団体様向け 寄附金

1口 5,000円個 人 様 向 け 寄附金

県民支援留学生奨学金
広島県民から寄附金を募り、広島県内の大学・大学院・短期大学に在籍する私費留学生に月額3万円（年間36万円）の奨学金が支
給される奨学金制度です。複数口のご寄附により、１人の留学生を支援します。

タイの気候や暮らしを紹介する「私の国と日本」、
広島留学の魅力を国内外に発信する「2026ひろしま留学大使」を紹介しています。
また、来日して変わったCIR（国際交流員）の「カバンの中身」についてのコラムや、
留学生奨学金決定通知書授与式及び第１回奨学金交流会の模様などをお届けします。

会報誌一覧は
こちらから

https://hiroshima-ic.or.jp/about/membership/
https://hiroshima-ic.or.jp/support/donation/
https://www.facebook.com/2016.HIC/
https://www.facebook.com/hints.sc/
https://www.facebook.com/higashihiroshima.hip/
https://www.instagram.com/hic_hiroshima/
https://www.instagram.com/hicis_hiroshima/
https://www.instagram.com/hip_higashihiroshima/
https://hiroshima-ic.or.jp/
https://hiroshima-hip.or.jp/



